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Slovenska naselbina v Gi-
rardu in okolca se sijaj-

no odzvala koncertu 
L i č n a dvorana Slovenskega 

Narodnega Doma v Girard, O., 
je bila preteklo soboto prenapol-
njena slovenskega občinstva, ki 
ni prišlo samo i z naselbine, pač 
pa tudi iz Warrena, Niles, Brew-
ster, Youngstown, Ohio, potem 
pa iz Pittsburgha, Ambridge, 
Bessemer in številnih d r u g i h 
naselbin iz Ohio in Pennsylvani-
je. In to ob priliki, ko sta zna-
meniti pevki Josephine Lausche-
Welf in Mary Udovich priredili 
v Girardu, svoj drugi koncert. 
Dočim je bil lansko leto uspeh 
koncerta Lausche-Udovich popo-
len, je pa letošnji še presegal 
lanskega. Dvorana je bila raz-
prodana, vsi sedeži vzeti in sto-
tine ljudi je moralo stati. Tako 
vneti narodni delavci kot so Mr. 
John Dolčič, Mr. John Anžiček, 
Mr. J. Jesenko, Mr. John Hoče-
var, Mr. Jos. Cekuta, Mr. Pre-
več in mnogo drugih, katerih 
imc-n ni poročevalec mogel dobi-
ti, vsi so se par tednov trudili, 
da je bil koncert največji uspeh, 
kar jih je še imela naselbina, in 
to po zatrdilu domačinov, ki so 
bili navzoči na koncertu In kako 
so se ti naši ljudje v dvorani do-
stojno, vendar zanimivo obnaša-
li. Priprosti naši delavci, njih 
ženske, hčerke in sinovi v dvo-
rani, kako krasen red je vladal 
med njimi. Nobena ameriška 
avdijenca izobražencev ne more 
biti oboljša. No, in kako se je pe-1 
lo, o tem se poročevalec ne bo | 
spuščal v kritiko. Josephine in 
Mary imati svoj poseben nastop, 
in da je ljudem ugajalo njih pet-1 

je, o tem je govoril gromovit 
aplavz v dvorani, ki kar ni hotel 
ponehati. Prednašali sta vsega 
skupaj 17 pevskih točk, dve an-
gleški, ostale slovenske. Obe pev-
ki je spremljal na glasovir dr. 
Wm. J. Lausche iz Clevelanda, 
glasbeni direktor slovenskega 
radio programa. Na violino je 
igral Mr. Charles Lausche, na 
banjo pa Mr. Harold Lausche, 
dočim je mojstroval harmoniki 
Mr. Edward Simončič-Simms. 
Obe ljubki pevki sta bili obdar-
jeni s številnimi šopki krasnega 
cvetja, katere je prinesla na oder 
mala Miss Stella Dolčič, hčerka 
Dolčičeve družine, ki je v ljub-
ki slovenščini pozdravila obe 
Pevki, ki sta se očividno ginjeni 
zahvalili krasnemu daru. Cvet-
lic je bil skoro poln avtomobil, 
ko sta se pevki vračali v Cleve-
land. In pri tem so prijazni 
Girardčani kar tekmovali kdo bo 
bolj gostoljubno postregel. Mr. 
Anžiček in njegova soproga sta 
spremenila svoje stanovanje v 
banketno dvorano, in potem je 
Pa še Mr. Dolčič po. koncertu ta-
ko lepo po slovansko gostoljubno 
postregel. Pevki Josephine Lau-
scheWelf in Mary Udovich se 
Prav iskreno in srčno zahvalju-
•leti vsem Slovencem in Sloven-
kam, ki so posetili koncert. Pri-
jazni večer jima ostane za vedno 
v spominu. Iskrena hvala slo-
venskemu Girardu in okolici. ; 

o 

Vest iz domovine 
Mr. Anton Ribarič, 9703 Eli-

sabeth Ave. je dobil pismo iz do-
movine, da mu je umrla teta v 
starosti 100 let, poročena Kalin-
her. Umrla je v K o p r u pri 
T r s t u . Ranjka zapušča sina, ki j 

general v Jugoslaviji, en sin 
častnik na Dunaju in en sin 

Poštni uradnik v Kopru. Poleg 
zapušča tudi dve hčeri v 

Kopru. 
* 24,000 političnih jetnikov so 

spustili iz zaporov v Indiji. 

Zanimive vesti iz življenja 
ameriških Slovencev 

po širni Ameriki 
V Chicagi priredita dne 22. 

marca koncert g. Anton šubelj in 
g. Svetozar Banovec. Koncert se 
vrši v ČSPS dvorani na 1126 W. 
18th St.. 

Miss Jeanette P e r d a n, iz 
Clevelanda, priredi v La Salle, 
Illinois, svoj koncert. Med roja-
ki v La Salle in v vseh bližnjih 
mestih vlada za ta koncert veli-
ko zanimanje. 

Dramski in pevski zbor Slo-
venskega Doma v Milwaukee 
priredi v nedeljo, 22. marca, za-
nimivo igro "Skopuh." 

Umrla je rojakinja Antonija 
žlabornik, v Milwaukee, Wis. 
Stara je bila 72 let in doma iz 
Gornjega grada. Zapušča moža 
in hčerko. V istem mestu je pre-
minul rojak Anton Staut, star 
44 let, doma iz Lače vasi pri Ko-
karjih na štajerskem. Zapušča 
soprogo in dva otroka. In pre-
minul je v Milwaukee tudi rojak 
John Gorišek, ki je bil po nasel-
bini znan kot prodajalec in raz-
važalec premoga. Star je bil 48 
let in doma iz vasi Ostrog pri št. 
Jerneju na Dolenjskem. Zapušča 
soprogo in dva otroka. 

V Soldiers Home bolnici v Mil-
wauke je preminul 4. marca ro-
jak Frank Erčul, mesarski po-
močnik. Ranjki se je udeležil 
svetovne vojne, kjer je bil poško-
dovan s strupenimi plini. Zapu-
šča ženo in dva otroka. 

V Sheboygan, Wis., je umrla 
poznana rojakinja A n t o n i j a 
Skok. Stara je bila 42 let in do-
ma iz okolice Kranja. Zapušča 
soproga in štiri otroke. 

Frank štempihar, v Sheboy-
gan, Wis., je pravkar dobil iz 
vVashingtona patent za iznajdbo 
novega pralnega stroja. 

V Koehlerjevi tovarni v She-
boygan, Wis., se je težko pone-
srečil rojak Anton Pavšič. 

V White Valley, Pa., so delav-
ske razmere slabe kot drugod. 
Dela se tri dni na teden. V rud-
niku Pittsburgh Coal Co., se pa 
dela vsak dan. Zaslužek je pa 
zelo majhen, pa tudi preveč ru-
darjev je, tako da jih je nekaj 
vedno doma. 

Vstopnice za Pasijon 
Vstopnice za drugo, oziroma 

tretjo prireditev Pasijona, ki se 
vrši na cvetno nedeljo, 29. mar-
ca, v S. N. Domu na St. Clair 
Ave., so že v predprodaji v slaš-
čičarni Mrs. Kushlan v S. N. 
Dcmu. Telefon številka je EN-
dicott 9566. V Newburgu se do-
be vstopnice pri Mr. Frank Mir-
tič, 10316 Union Ave., in pri 
Jakob Resnik, 3599 E -81st St. 
Cene vstopnicam so $1.50, $1.00, 
75 in 50 centov. Rojakom pripo-
ročamo, da si vstopnice pravo-
časno preskrbe, ker gredo hitre-
je izpod rok kot za prvo pred-
stavo. 

Zelo važno! 
Kdorkoli imd še radio tikete 

I Slovenskega radio kluba je nuj-
no prošen, da iste nemudoma vr-
ne, vsak brez razlike, pa naj so 
prodani ali ne. Ker se slovenski 
radio program bliža svojemu 
koncu, je seveda potrebno, da 
razdeli Slovenski radio klub ob-
ljubljena darila. Daril pa ne 
moremo oznaniti, ako nam pro-
dajalci ne vrnejo tiketov. Prosi-
mo torej nujno in vljudno, da 
vrnete vse tikete, prodane ali ne-
prodane. In sicer v resnici ta-
koj. Ne odlašajte, ker s tiketi je 
še mnogo dela, predno se vse 
pravilno vknjiži in pripravi za 
javnost! 

Promet s tujezemstvom se 
je znatno znižal Eksport 

trgovina nazaduje 
Washington, 9. marca. Trgo-

vinski oddelek vlade pravkar na-
znanja, da je ameriški eksport 
blaga in raznih izdelkov zelo na-
zadoval v zadnjih mesecih. To 
pomeni, da se iz Amerike ne iz-
važa več toliko blaga kot se ga je 
izvažalo prejšnje čase, čemur po-
sledica je, da tovarne v Ameriki 
nimajo toliko naročil. Skupni 
izvoz v mesecu januarju letoš-
njega leta je znašal $249,645,-
522, dočim je znašal eksport v 
januarju lanskega leta $407,-
849,241, torej za 50 procentov 
manj kot pred enim letom. Uvo-
zilo se je pa v Zedinjene države 
blaga iz Evrope in drugih delov 
sveta v skupni vrednosti $183,-
240,862, a leto prej pa $310,968,-
445. Uvoz je torej tudi nazado-
val za 41 procentov. Očividno 
je, da tujezemske dežele ne na-
ročajo več toliko izdelkov v Ame-
riki kot prejšna leta. Vzrok je 
visoki tarif, katerega je upelja-
la republikanska stranka. Eks-
port ameriških izdelkov v mese-
cu januarju je nazadoval za 100 
procentov. Dočim se je januar-
ja meseca lanskega leta ekspor-
tiralo iz Amerike v Rusijo blaga 
v vrednosti' $1,835,889, pa so iz-
vozili v januarju samo za $908,-
546 vrednosti blaga. 

Bralne vaje 
Dramsko društvo Naša Zvez-

da pozivlje igralce vlog igre 
"Stari greh," da pridejo gotovo 
nocoj večer, 10. marca, ob 7:30 
k bralnim vajam, ki se vrši v 
šolskih prostorih sv. Kristine na 
Bliss Rd. 

V bolnici 
Mrs. Helena Šorn, 1136 Nor-

wood Rd., se nahaja v bolnici sv. 
Aleša. Prijatelji jo lahko ob-
iščejo. 

Hrvatska drama "Grani-
čari" je imela v nedeljo 

sijajen uspeh 
Hrvatsko društvo "Hrvatska 

Sloboda" je vprizorilo preteklo 
nedeljo v glasbeni dvorani mest-
nega avditorija lepo hrvatsko 
narodno dramo "Graničari," ki 
je nad vse pričakovanje lepo 
vspela. Hrvatski narod se je ta-
ko polnoštevilno odzval, da je 
zmanjkalo vstopnic, in je bilo za-
vrnjenih par sto ljudi, ki radi 
predpisov varnosti niso mogli v 
dvorano. In bratje Hrvati so tu-
di v resnici lepo igrali, lepo peli 
in svirali. Bil je značilen, lep 
hrvatski večer, o katerem poro-
ča kritik Lawrence Hawkins v 
Plain Dealerju, da je bil eden iz-
med najboljših večerov, kar jih 
je doživel v dolgih letih. Direk-
tor prireditve, Mr. Lučič, je si-
gurno odredil vse, kar je bilo po-
trebno, da je bila predstava po-
polen uspeh. Bilo je navzočega 
tudi več ameriškega občinstva in 
precej Slovencev, č e s t i t a m o 
bratom Hrvatom na uspehu! 

Napadel roparja 
Joseph "Sternad, 3379 E. 65th 

St. je korakal po ulici pred svo-
jim stanovanjem z nekim prija-
teljem. Opazil je, ko je pogledal 
na svoje stanovanje, da je v 
spalnici luč, o kateri je vedel, da 
jo je ugasnil, ko je šel z doma. 
Hitro je naročil prijatelju naj 
čaka pri vratih, sam pa je odhi-
tel v stanovanje, kjer je dobil v 
roke metlo. In ropar se je kma-
lu prikazal pri vratih spalnice, 
Sternad pa lop z metlo po njem! 
Roparju je zbil pri tem revolver 
z rok, katerega je Sternad po-
bral, toda medtem je ropar že 
zginil v ozadju proti Union Ave. 
Sternad ima za spomin dober 
revolver. 

* Zdravje se je dobro vrnilo 
sinu predsednika Hooverja. 

Podrobna poročila o sil-
nem potesu v južnem 

delu Jugoslavije 
Belgrad, 9. marca. Dosedaj 

se je uradno dognalo, da je vče-
ra j šni potres zahteval najmanj 
150 žrtev v Jugoslaviji. Koliko 
znaša število žrtev v Bolgarski 
in na Grškem, se še doslej ni mo-
glo ugotoviti. Več kot 900 po-
slopij je samo v Jugoslaviji po-
rušenih. Prvi potresni sunki so 
se pojavili v soboto popoldne, in 
so se z j ako malimi presledki 
ponavljali s k o z i celo nedeljo, 
štetje mrtvecev gre le počasi od 
rok. Ranjencev so doslej spra-
vili že nad 500 v razne bolnice. 
Potres so čutili preko vse Jugo-
slavije v južnih krajih, preko 
vse Bolgarske prav t ja do črne-
ga morja. Potres so čutili tudi 
na Grškem, kjer je porušenih 
nad 70 hiš. Pomožni vlaki vozi-
jo od vseh strani Jugoslavije v 
nesrečna mesta. Kralj Aleksan-
der je izdal ukaz, da vsi vojaki, 
ki prihajajo iz prizadetih kra-
jev, se nemudoma odpustijo iz 
vojaške službe in se vrnejo v 
svoje vasi in mesta, da lahko 
skrbijo za svoje sorodnike. Re-
šitev prihaja bolj polagoma, ker 
je mnogo železniške proge radi 
potresa pokvarjene. 

V spomin 
V sredo, 11. marca, se bo ob 

8. uri zjutraj brala sv. maša v 
cerkvi sv. Lovrenca za pokojnim 
John Boldan, ob priliki 20 letni-
ce njegove smrti. Sorodniki in 
prijatelji ranjkega so vabljeni 
k sv. maši. 

Cena za Pasijon 
Za Pasijon, ki se ponovi 29. 

marca v S. N. Domu na St. Clair 
Ave., so vstopnice znatno zniža-
ne, tako da bo lahko vsakdo imel 
priliko ogledati si to veličastno 
dramo. 

Neznosno poslovanje rake-
tirjev in zločincev med 

Chicago in N. Y. 
New York, 9. marca. Umor 

Vivian Gordon, katere truplo so 
našli pred enim tednom zadav-
ljeno v Van Cortland parku, je 
še vedno nepojasnjen. Vsa pre-
iskava od strani policije je do-
sedaj zaman. Splošno se sodi, 
da je bila Miss Gordon umorje-
na, ker je hotela, da pride pred 
sodnijo in pojasni stotere zlo-
čine, o katerih ji je bilo znano, 
ker se je vedno gibala v krogih 
zločincev. Državni pravdnik Mc-
Laughlin, ki vodi obravnavo, je 
izjavil, da tava še vedno v ne-
jasnem, da je dobil pač mnogo j 
sledov umora, toda doslej ni mo- j 
gel še enega, niti druzega pojas-
niti. Državni pravdnik je napro-
sil Pinkerton detektivsko agen-
cijo, da mu pomaga pri iskanju 
morilcev. D o b i l i so zapisnik 
umorjene V i v i a n Gordon, in 
vsakdo/ katerega ime se nahaja 
v tem zjapisniku, bo poklican 
pred d r ž a v n e g a pravdnika. 
Splošno se pričakuje, da bo eden 
izmed zapisanih moških v zapis-' 
niku pravi morilec. Med imeni 
je tudi mnogo jako poznanih lju-
di, in celo več višjih javnih urad-; 
nikov. S temi se oblasti ne bodo 
dosti trudile, ker vedo, da niso v 
zvezi z umorom, pač pa so bile le 
žrtve umorjene Gordon. Iz dose-
dajnih dokazov se smatra, da so 
mlado žensko umorili prodajalci 
narkotičnih sredstev, ker so ve-
deli, da je pripravljena Gordon-
ova izdati njih imena. Profesor-
ji na Columbia univerzi so dobi-
li vrv, s katero je bila Gordono-
va zadavljena, da jo preiščejo. 
Doslej še niso oddali svojega 
mnenja. In včeraj so v Audobon, 
N. J., pokopali 16 letno hčer Vi-
vian Gordcnove, ki je storila iz 
sramote radi svoje matere sa-
momor. Raketirji so bili očivid-
no na delu pri vseh teh zločinih. 
Kolikor je poli,ci j i znano, so pri-
hajali raketirji redno iz Chica-
ge v New York po svojih nečed-
nih poslih, dočim so newyorški 
gangeži potovali v Chicago in se 
po storjenem z l o č i n u hitro 
umaknili, da tako izbrišejo sled 
za seboj. Al Capone s svojimi 
gangeži ima tudi svoje prste 
vmes. Da je pa tragedija, ki se 
je začela z umorom Vivian Gor-
don, nadaljevala s samomorom 
hčere umorjene ženske, še večja, 
se poroča iz New Yorka, da je 
sedaj znorel brat umorjene Vi-
vian Gordon 29 letni Pierre 
Franklin. Slednji je bral poro-
čila o svoji sestri, bral je poro-
čila o samomoru hčere svoje se-
stre, ko se mu je omračil um. 
Nahaja se sedaj v blaznici, kjer 
ga neprestano čuvajo. 

o 

Pasijon za mladino 
Društvo Kristusa Kralja pri-

redi v soboto, 14. marca, ob 2. 
uri popoldne v Slovenskem Na-
rodnem Domu slikovito dramo 
"Pasijon" in sicer samo za mla-
dino. Tako so se igralci spomni-
li tudi otrok in jim dali priliko, 
da zro na zgodovinske dogodke 
Pasijona. Igralo se bo prav kot 
se je zadnjič, tako da bo mladi-
na imela priliko videti komplet-
no igro. Vstopnina je samo 25 
centov, kar je pač majhna švo-
ta, ki ne bo pokrila stroškov, 
vendar je društvo rado ugodilo 
zahtevam mladine. Kot se nam 
poroča bo najmanj 1,500 naših 
malčkov navzočih. Starši se opo-
zarjajo, da gotovo pošljejo svo-
je otroke k tej predstavi in jih 
nikar ne jemljejo s seboj 29. 
marca, ko se vprizori Pasijon za 
odrasle. 

Ali je policija končno na 
pravem sledu morilca 
councilmana Potterja? 
Policijski načelnik v Cleve-

landu' je poslal brzojavno pove-
lje policiji v Houston, Texas, da 
tam primejo gotovo osebo, o ka-
teri je skoro dokazano, da je 
prodala Hymie Martinu revol-
ver, s katerim je bil bivši cleve-
landski councilman William Pot-
ter umorjen. Policija v Cleve-
landu drži vso stvar skrajno 
skrivnostno. Zvedelo se je šele 
iz Houstona, da policija tam išče 
moža, ki bi znal največ pojasni-
ti o umoru. Revolver, s katerim 
je bil Potter ubit, je starinskega 
kova, in enakih revolverjev ne 
izdelujejo že nad 10 let. Proda-
ja revolverja se je izvršila pri-
vatno že maja meseca lanskega 
leta. Omenjeni revolver je bil 
najden dan po umoru po nekem 
državljanu, ki je revolver izročil 
policistu Mizerju. Slednji se za 
revolver ni zmenil, pač pa ga od-
nesel domov, dokler ni bilo naj-
deno truplo Potterja, nakar je 
dotični, ki je našel revolver, opo-
zoril policijo, da je revolver iz-
ročil policistu Mizerju. Policist 
je bil seveda takoj odpuščen od 
dela. Te dni pride pred veliko 
poroto načelnik republikanske 
stranke v Clevelandu, Maurice 
Maschke. Povedal bo porotni-
kom, kako je Potter prišel k nje-
mu in ga prosil za denar na po-
sodo, ker bi rabil denar za od-
vetnike. Maschke je odklonil po-
sojilo. Kmalu potem je bil Pot-
ter umorjen. Maschke bo moral 
na zahtevo državnega pravdnika 
natančno ponoviti prizor, ki se 
je vršil med njimi in med Pot-
ter jem. ^ 

o 
N a obisku 

Mr. in Mrs. Frank Debelak, 
iz Holton, Mich., sta prišla na 
obisk k Frank Kostnu na 20755 
Miller Ave. Z njimi so tudi do-

| °i?cii Mr. in Mrs. Frank Rupar 
| ' i družina John Repež, vsi iz 
| Michigana. Prijatelji jih lahko 
| obiščejo pri Mr. Frank Kosten, 
j Dobrodošli v naši metropoli. 

Obisk iz Conneauta 
V pondeljek zjutraj so nas ob-

iskali iz Conneaut, Ohio, Mr. in 
I Mrs. John Prijatelj ter Mrs. 
i Annie Roje. Povedali so nam, 
da bodo v Conneautu imeli 10. 

i maja otvoritev dvorane, katero 
lastuje Jugoslovanski delavski 
klub. In natančneje o tem bomo 

| še poročali. 

Direktorska seja 
| V torek zvečer, 10, marca, se 
| vrši direktorska seja S. N. Do-
ma na St. Clair Ave., točno ob 
8. uri. 

Nekaj novic iz Girarda 
Mr. J. D o l č i č poroča: Pri 

dr. Williamsu v Girardu, ki je 
društveni zdravnik vseh sloven-
skih društev že preko 20 let, še 
je pojavil ropar. Slednji je pri-
šel v urad zdravnika in ga pro-
sil, da mu obveže roko. Takoj 
na to mu je pa pokazal revolver, 
nakar je oropal zdravnika za 
$20.00, diamantno iglo in uro. 
Ropar se je v spremstvu svojega 
tovariša takoj potem odpeljal. 
— Sin poznanega trgovca Jos. 
Cekuta, Mr. Jos. Cekuta Jr., se 
je zaročil z Miss Henrietta Ber-
mond iz New Yorka. Čestitke, 
kajti Joe Cekuta mlajši je prav 
fa jn fant. — Mrs. Olga Rogel se 
je morala podati v bolnico na 
operacijo za slepičem. Podala se 
je v bolnico v Youngstownu in 
pričakujemo, da se č i m p r e j 
zdrava povrne k svojemu možu. 
Njeni starši živijo v Johns-
townu, Pa, 

« 

Gangež Capone obsojen na šest mesecev zapora 
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sem dobila toliko božičnih spo-
minov in daril. Malo kasno je, 
da se šele sedaj zahvaljujem za 
božična darila, toda vseeno bolj-
še enkrat kot nobenkrat. Zato-
rej prav srčkana hvala vsakemu 
posebej in vsem skupaj, ker ste 
mi dali priznanje, katerega ni-
sem zaslužila, še manj pa priča-
kovala. Če bom imela priliko, 
bom enkrat vse popisala, kar 
sem doživela v času od zadnjega 
mojega dopisa. Do takra t mi pa 
ostanite, n a r o č n i k i Ameriške 
Domovine, najprisrčnejše po-
zdravljeni. Vaša hvaležna 

Marjanca Kuharjeva, 
496 E. 185th St. 

"In omagal je na potu" 
Te dni smo čitali v n e k e m s lovenskem listu dopis, v ka-

t e r em poroča dopisnik o smrt i nekega ro j aka in med d r u g i m 
p r a v i : " R o j a k je bil že dl je časa bolan, toda ker je imel v teh 
časih delo, je še vedno delal. Ko pa je šel z a d n j i č na delo, 
je na po tu omagal in se zgrudi l . Bil je skoro z m r z n j e n , ko 
so ga našli in odpel ja l i v bolnico, k j e r pa mu ni bilo več po-
moči in ga je s m r t rešila nada l j n ih m u k . " 

" O m a g a l je na potu na delo . . . In skoro zmrzni l . . ." 
Ali s te že videli ubogo k o n j s k o paro, ki omaga pred 

vozom in cepne na cesti na t l a ? Ali s te videli pogled t a k e 
živali, ki v vpregi in na t rdem k a m n u konča svoje ž i v l j e n j e ? 
Kdor je to videl — in tak pr izor ni nič posebno nenavadne -
ga — ga zazebe do srca in to ne gre t ako kmalu iz spomina . 
Vse svoje ž iv l j en je je ubogo k l ju se gara lo in vlačilo t ežak 
voz, pogini lo pa je v vpregi na t rdem ces tnem t l aku in niti 
o tepa sTame ni imelo, na k a t e r e g a bi vložilo svojo t r u d n o 
g l a v o . . . . 

In človek ? . . . O n e m o g e l je cepnil na tla in skoro zmrz-
nil, ko je šel na delo . . . U p r a v k a k o r ono nes rečno kl juse , 
je tud i on do z a d n j e g a gara l in tudi on je t a k o r e k o č v vpre-
gi umr l . . . Z a k a j ? Za to , da je delal, da je izkorist i l in izčr-
pal z a d n j o t roh ico svoje moči, da mu ne pog ine jo doma žena 
in otroci od g l adu ! 

Kakšn i kon t r a s t i v lada jo v e n d a r v človeški d ružb i ! De-
lavec- t rpin mora t a k o r e k o č na cesti poginit i , dočim se d ru -
gi v a l j a j o v izobil ju te r pri v s a k e m n a j m a n j š e m z n a k u pre-
h lada m e n j a v a j o p o d n e b j e : e n k r a t se solnči jo v Floridi in 
Ka l i fo rn i j i , d rug ič se .zopet u t r j u j e j o v z imskem špor tu se-
vern ih držav . 

Vemo, da socialna d r u ž b a še- izda leka ni u r e j e n a tako, 
k a k o r bi mora la biti, v e n d a r pa menimo, da bi se dalo v ve-
liki mer i odpomoči t ak im r azmeram, če bi bili na krmilu na-
še vlade mož je , k a k r š n i niso. Kam je pr i t i ra la Amer iko , na j -
boga te j šo deželo sveta, b rezmise lna in špeku la t i vna politi-
ka " r epub l ikansk ih v las todržcev, ki so upel ja l i visoki tarif 
; n ka te r im se od vseh s t r a n i o č i t a p o d k u p n i n a in g r a f t ? Bas 
z d a j ima Davis, bivši delavski t a j n i k in eden na jv i š j ih u rad-
nikov dežele, po lne roke dela, dfi se o tepa obdolžb, ki so m u 
jih naprt i l i , češ, da je pre je l s tot isoče do la r jev p o d k u p n i n e 
od nekega s l a d k o r n e g a t rus ta . 

K a j je s p rosper i t e to , ka t e ro je ob l jub l ja l Hoove r pred 
svojo i zvo l i tv i jo? V Amer ik i vlada kr iza , k a k r š n e še ne 
pomni jo , in krizi se je pr idruži l še glad, in sicer glad v pra-
vem p o m e n u besede. Ali je imel H o o v e r v mislih te vrs te 
p rosper i t e to , ko m o r a j o delavci na cesti pogin ja t i , ko so uli-
ce po lne p ros j akov , t ako da ne moreš s tor i t i skoro koraka , 
da ne bi trčil n a n j e ? Ali je to p rosper i t e ta , ko m o r a j o de-
lavci berači t i , če noče jo gladu poginit i , ko se mora potom 
časopis ja j avno t rka t i na usmi l j ena srca in zbira t i da rove za 
p l a č e v a n j e d ru š tven ih a s e s m e n t o v ? 

Kam j a d r a m o ? ! Kam so privedli Amer iko l jud je , ki 
n i m a j o ne vesti, ne srca, ka t e r im je p r i če tek in konec vsega 
samo d e n a r in n j ihov lastni j a z ? K j e so danes l j u d j e in vo-
di tel j i s č lovečanskimi čuvstvi , k a k o r Lincoln, Wi lson in 
d r u g i ? 

Na r ačun amer i škega delavstva, ki je s tvori lo in na-
kupič i io vse bogastvo, v k a t e r e m se danes va l j a jo ameriški 
mi l i jonar j i , polit iki in ve l eg ra f t a r j i , se meše ta r i z um azan i -
mi kupč i j ami in poli t ičnimi uradi , de lavs tvu pa je dovol jeno, 
da umi ra gladu ali pa se jim milos tno izda pravica za proda-
j a n j e jabolk , da t ako z a g r n e j o z n e k a k i m plaščem svoje po-
n iževa lno p ros j a š tvo ! . . . 

Cleveland (Newburg), O.— 
Pazno zasledujem delo našega 
društva Bled št. 20 SDZ od ča-
sa, kar vodim tajniški posel. Vi-
dim, da so nekateri člani žalibog 
jako nebrižni in da je dvorana, 
kjer se vrše seje vsako t re t jo ne-
deljo ob 1. uri popoldne, skoro 
prazna. Ko pa pridem od seje 
momov, pa me že doma čakajo, 
da plačajo asesment. To se po-
navlja skoro ves mesec, do pri-
hodnje seje. 

To ni prav, b ra t j e ! Ako pla-
čate na seji, vzame blagajnik 
denar in jaz nisem odgovoren 
zanj. Akq pa plačate po seji na 
mojem domu, moram imeti do 
25. v mesecu denar doma. časi 
so resni; na j se mi prigodi, da je 
denar ukraden, kdo bo založil? 
Jaz ne morem, ker nimam. Dru-
štvene blagajne nimamo v to 
pripravljene, vi pa gotovo ne bi 
hoteli še enkrat plačati asesmen-
ta. 

Da se pa tistim olajša, kate-
ri v resnici ne morejo priti na 
sejo, bom pobiral asesment v 
nedeljo dopoldne na dan seje in, 
kakor običajno, 25. v mesecu v 
SND od 7. ure zvečer naprej . 

Le izjemoma za one, ki so res-
nično oddaljeni, se bo vzelo od 
njih asesment ob drugih časih. 

Brat je , navadite se na red! 
Lož je je za vas, da se držite re-
da, kot pa da bi bil jaz doma vsa-
kokrat, kadar kdo prinese plačat 
asesment. Vabim tudi člane, da 
se v nedeljo 15. marca polnošte-
vilno udeležite seje, ker bo ne-
kaj jako važnega. 

Kampanja za pridobitev čla-
nov v oba oddelka je sedaj v pol-
nem teku. Ali smo že ka j sto-
rili in ka j novih članov dobili? 
Kolikor mi je znano, še jako ma-
lo do sedaj. Morda bo odslej 
naprej boljša sreča. Bodite pre-
pričani, da ako rojaka pridobite 
v društvo in Slovensko Dobro-
delno Zvezo, da si ne boste pri-
dobili sovražnika. Vem tudi, da 
je več staršev pri društvu, ka-
teri še nimate svojih otrok za-
varovanih pri društvu, kamor 
tudi vi spadate. Zavaruj te svo-
je malčke sedaj, ko imate vso 
priložnost. Da se pa vsem ne-
koliko olajša in ako se priglasi 
dosti otrok, dobimo zdravnika v 
dvorano dne 22. marca ob 3. uri 
popoldne. 

Apeliram na vse starše dru-
štva Bled št. 20 SDZ, priglasite 
se in pripeljite svoje malčke, ki 
še niso člani mladinskega oddel-
ka. Ako jih bo mnogo, bom ve-
sel jaz, bo vesel zdravnik in še 
najbolj pa naša l jubljena Slo-
venska Dobrodelna Zveza. Vi 
se boste pa počutili bolj zado-
voljne. Naj bo naš ci l j : Vso 
mladino organizirajmo in prido-
bimo v društvo in Slovensko Do-
brodelno Zvezo. 

Pozdrav vsem članom in čla-
nicam društva Bled, kakor tudi 

i vsem članom SDZ širom države 
j Ohio! 

Ciril Resnik. 
tainik dv Bled št. 20 SDZ 

tem rešili še večje nesreče, ali ce-
lo smrti. Dobili so namreč bol-
niško podporo, kar so seve lahko 
porabili v zdravniško pomoč. 

Toda mnogo slučajev mi je 
znanih, ko so l judje brez vsake-
ga društva in brez vsake podpo-
re. že tako so veliki reveži, pa 
na j pride še bolezen ali celo 
smrt, pa se zakopljejo v velike 
dolgove. Naša Slovenska Dobro-
delna Zveza, naše društvo Kras, 
je dalo že velikokrat lepo prili-
ko, da bi se bil lahko vsak Slo-
venec vpisal, v to domačo in ne-
pristransko organizacijo. Ali 
nekateri še vedno čakajo in ča-
kajo. Ne želim jim nič hudega, 
ker je že itak hudo, ker ne dela-
jo, želim pa, da bi se spomnili 
sedaj, ko imajo tako lepo priliko 
za vstop v SDZ, ker se nahaja-
mo v veliki kampanji . Vsak, ki 
misli pristopiti v društvo Kras, 
na j vpraša svojega prijatelja, 
ki je gotovo že pri naši organi-
zaciji, pa bo 'šel ž nj im k zdrav-
niku in v nedeljo 15. marca lah-
ko pristopite k agilnemu društ-
vu Kras št. 8. 

Da vam nekoliko povem, ka-
ko obstoji to društvo in koliko 
se plača za pristop, člani za od-
rasli oddelek, od 16. do 30. leta 
so vsega prosti, namreč: prosta 
je zdravniška preiskava, prosta 
pristopnina v Zvezo in društvo. 
Vi plačate samo asesment za do-
tični niesec ,pa ste zavarovani, 
člani, v starosti nad trideset let, 
morajo plačati pristopnino za 
Zvezo, drugo pa je vse prosto. 
Torej tako vidite, da imate prav 
lepo priliko za pristop k naši 
organizaciji, Slovenski Dobro-

• delni Zvezi. Ni treba čakati pre-
dolgo, ker bo lahko prepozno. 

! Sedaj imam pa še nekaj. Ako 
citate novice v naših slovenskih 
listih, ali v ameriških, boste vi-

. deli, da je v petih slučajih smr-
ti otrok, da so š t i r je povoženi 
na cestah od avtomobilov. In 
tukaj imate tudi lepo priliko, da 
vpišete svoje otroke v društvo 
Kras št. 8 in našo SDZ. Za otro-
ke je ravno tako prosta zdrav-
niška preiskava in pristopnina. 
Samo tisti mali asesment pla-

_ _ _ _ __ _ _ _ _ __ _ _ _ _ 
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Lorain, O.—O delavskih raz-
merah ne bom poročal, ker te so 
tako ali tako pod ničlo, kakor po 
vsej Ameriki, oziroma po vsem 
svetu. Slabi časi so nesreča za 
vse, za mlade in stare, za zdrave 
in onemogle. Stari in obnemogli 
pa občutijo slabe čase toliko 
bolj, ker njih telesna in duševna 
moč je domalega izčrpana. Za-
torej je naša sveta' dolžnost, da 
se zanimamo za take osebe in jim 
po naši moči pomagamo, poseb-
no Če so še našega lastnega na-
roda. 

Slovenci smo že od nekdaj po-
znani kot l judje s čutečo dušo in 
usmiljenim srcem. Slovenci so 
še vedno pokazali da kadar jim 
je dana priložnost pokazati njih 
prirojeno radodarnost, so se še 
vedno z dobro voljo odzvali. 

S to idejo v mislih j e članstvo 
dramatičnega kluba "Lipa" so-
glasno sklenilo prirediti veselo-
igro "Stari grehi." čisti prebi-
tek od te igre se pa izroči dobro 
poznani in priljubljeni ženi, ki 

se naha ja v lorainski naselbini 
že dolgo vrsto let in katera je 
resnično potrebna pomoči. 

Ta veseloigra se bo vršila v 
nedeljo 15. marca ob 8. uri zve-
čer v Slovenskem Narodnem Do-
mu. Direktorij je prepustil dvo-
rano v ta namen brezplačno. 

Zatorej, dragi rojaki lorain-
ske naselbine, apeliram na vas, 
da se vsi polnoštevilno udeležite 
te igre1 in tako pomagate pomoči 
potrebni sotrpinki. 

Poročevalec. 

Cleveland, O.—No, pa sem 
zopet tuka j in vam vsem skupaj 
kličem: hello! Posebno tistim, 
ki ste me pogrešali in vesela sem, 
če vam je bilo dolgčas i)o meni. 
Nekateri so se pa radi tega po-
šteno oddahnili, posebno g. ured-
nik, ker ga nisem nadlegovala z 
dopisi. 

Dolžnost moja je bila, da bi 
se bila pre j oglasila, posebno ker 
vem, da imam veliko prijateljev. 
To so zlasti pokazali o Božiču, ko 

V n e d e l j o , dne 15. marca, 
letos, priredi svetovodski Orel 
svojo četrto telovadno akademi-
jo v Slovenskem Narodnem Do-
mu, 6417 St. Clair Ave., Cleve-
land, Ohio. 

Letošnja predstava se bo vr-
šila pod spretnim vodstvom John 
Sušnika. Ves dobiček bo izročen 
vodstvu fa re sv. Vida v prid no-
ve cerkve. 

Kakor zadnja leta, tako bo tu-
di letos program zelo lep in po-
vsem nov. Nastopilo bo čez dve-
sto telovadcev in telovadkinj, ki 
bodo predstavili naši javnosti 
sadove trudapolnega celoletnega 
dela. 

Orel pričakuje nabito polno 
dvorano, prvič zato, ker je fi-
nančna pomoč za našo novo cer-
kev zelo nujna in drugič, ker ve-
mo, da se naše ljudstvo zaveda, 
da le z gmotno pomočjo od strani 
našega naroda bo Orlu mogoče 
vzdrževati veliko kulturno in 
tehnično delo med našo mladino. 
Za nobene predstave bi se naš 
narod ne smel bolj zanimati, kot 
za predstave kulturnih mladin-
skih organizacij, kaj t i če ne bo-
mo gojili slovenske kulture v na-
ših mladih, in ne bomo podpirali 
tiste, ki se t rudijo noč in dan 
vcepiti in ohraniti v srcih naše 
mladine tradicije našega naroda 
in vtrditi v nj ih narodno zavest, 
petem smo zapisani n a r o d n i 
smrti. Orel ne potrebuje denar-
ne pomoči za osebne namene, 
ampak za korist celokupnega na-
roda, ker če se bo naša mladina 
vzgojila in ohranila zdrava na 
duši in na telesu, če se bo v n je j 

čaš, pa imaš otroke zavarova-
ne pri naši Zvezi. Ako je vaš 
otrok star 14 let, ko ga vpišete 
v našo organizacijo, in umrje, 
dobe dediči $350, ako je bil pri 
organizaciji dlje kot šest mese-
cev. Ako pa umrje pred šesti-
mi meseci po pristopu, pa dobe 
dediči polovico te vsote. Tukaj 
se ne šteje tako, da dobi več, če 
je dlje časa pri organizaciji, am-
pak čim star j i je, več dobi. 

Ravno sedaj, ko hodijo otroci 
v šolo, se prigodi toliko nesreč 
na cestah. Ako bi bil vaš otrok 
zavarovan pri Zvezi, bi si lahko 
mislili: "Težko je pogrešati otro-
ka, toda zavarovalnina vsaj ne-
koliko pomaga za dostojen po-
greb." 

Ako zahteva kdo še ka j več 
pojasnila v tem oziru, sem jaz 
vedno na razpolago. Vpisal sem 
v naše društvo in Zv'ezo že mno-
go članov, pa se ne bojim hodi-
ti po cestah, da bi mi kdo rekel, 
da ni bila resnica, kar sem go-
voril in svetoval. Ravno tako 
želim tudi vam in upam, da se ne 
boste kesali, a k o se vpišete v 
društvo Kras št. 8 SDZ. Naše 
društvo šteje danes 529 članov v 
odraslem oddelku in 288 v mla-
dinskem. Pridite za sprejem 
dne 15. marca od 9. ure dopol-
dne naprej v Slovenski Dom na 
Holmes Ave., dvorana št. 1 spo-
daj . 

In vi, cenjeni člani in članice, 
ste prošeni, da se gotovo udele-
žite društvene seje 15. marca v 
navadnih prostorih. Ta seja bo 
zelo važna, zato sem dal oglas 
v dva časopisa. Vedeti morate, 
kadar vas kličem, da mora biti 
nekaj važnega. Torej ne zamu-
dite te seje. Pripelji te nove čla-
ne, da nas bo še več pri društvu 
Kras št. 8. 

Na seji 15. marca boste pa 
slišali nekaj točk, kakor jih ni-
smo slišali že precej časa. Vam 
želim vsem najboljšega zdravja 
in vam kličem: za božjo voljo, 
pridite na sejo 15. marca. Vaš 
društveni ta jnik 

C e v r j a m e t e , 
a P p a n e . 

•I . . . . . . . . ,.l . • 

Louis Opara, 
15716 Holmes Ave. 

vnetila ljubezen in ponos do na-
šega naroda, potem bo iz te mla-
dine zrasel krepak, duševno ne-
premagljiv slovenski rod, ki bo 
v ponos svojim prednikom in v 
čast naši novi domovini. Nič bolj 
ne potare mlado srce, kakor če 
se mesece in mesece t rudi in po-
rabi ves svoj prosti čas v vajah, 
pa vidi slabo udeležbo. Pogum; 
mu upade, iskrenost se ohladi in j 
kmalu ga najdemo pomešanega 
med drugimi narodi. Tako pada-
jo eden za drugim, in bodo pa-
dali, če se jih ne bo vspodbujalo 
s tem, da se jim<bo s svojo nav-
zočnostjo dalo priznanje za po-
žrtvovalna narodna dela. 

Pri takih mladinskih manife-
stacijah, posebno kadar imajo 
namen pomagati k uresničenju 
narodnih idealov, pa najsibodo 
narodni domovi ali cerkve, bi 
•moral biti cel navzoč, brez razli-
ke, ker smo pač vsi odvisni eden 
od drugega in vsi delujemo z na-
menom doseči cilje, ki na j bi bili 
v splošen blagor celega naroda. 
Nikomur, na jman j pa celokup-
nosti ni v korist, če gradimo plo-
tove med raznimi narodnimi 
skupinami. Skupno moramo de-
lovati -za vse narodne ustanove, 
domove ali pa cerkve, ker le na 
ta način bomo v vseh ozirih do-
segli naše ideale in pokazali sve-
tu, da smo inteligenten in tole-
ranten narod. 

Orel vas torej vabi in prosi, da 
napolnite Narodni Dom do zad-
njega kotička in s tem pokažete 
vaše zanimanje za vašo mladino 
in za vašo cerkev. 

Odbor" Orla. 

KAMPANJA DRUŠTVA SV. JOŽEFA ŠT. 169 
K. S. K. J. 

LEPA PRILIKA ZAVAROVANJA 

Dragi člani in članice našega 
društva ! Znano vam je, da je v 
teku velika kampanja za prido-
bivanje novih članov v mladin-
ski oddelek, obenem je pa tudi 
blizu čas, ko bo naše društvo 
praznovalo 10-letnico svojega 
obstanka. Sedaj imamo priliko, 
da delamo kar na dve s t rani : za 
društvo in za kampanjo. Znano 
vam je ravno tako dobro kot me-
ni, da vsaka stvar potrebuje žr-
tev in dela. Istega potrebuje tu-
di vsaka kampanja, ker brez mu-
je se niti čevelj ne obuje. Neka-
teri naši člani so že .pridno na 
delu, nekateri se pa izgovarjajo 
s tem ali onim. Res je, da ima-
mo slabe čase, pa se da vseeno 
vedno nekaj storiti. Zatorej na 
delo za nove člane! Ne držimo 
križem rok, posebno ne sedaj ob 
naši 10-letnici. 

In ker tudi druga društva de-
lajo s polno paro, moramo tudi 
mi. Zato se bo vršila zdravniška 
preiskava za vse nove kandida-
ta prihodnjo sredo zvečer ob 7. 
uri, to je 11. marca v cerkveni 
dvorani na Holmes Ave. Prosi 
se vse tiste, ki sem jih, ali ki sva 
jih z bratom Panchurjem ob-
iskala, da pridejo. In vsi tisti 
člani, ki jih imate lepo število 
nabranih, da jih pripeljete ome-
njeni večer na preiskavo. Zdrav-
niška preiskava za otroke in za 
odrasle je prosta, ravno tako tu-
di pristopnina. 

Vsak član in članica na j sku-
ša dobiti vsaj enega novega čla-
na, pa na j bo to za odrasli ali 
mladinski oddelek. In treba se je 
pedati takoj na delo, kaj t i 10-
letnica se bliža hitro. Še tri me-
sece in praznovali bomo 10. jubi-
lej'. 

Prihodnjič bom poročal, kdo 
je bil najbolj agilen v tej kam-
panji. Kot se mi vidi danes, bo-
do za ta mesec zmagale naše so-
sestre, ker imajo precej novih 

kandidatov nabranih. Ali se j im 
bomo mi moški podali? Tega ne 
bi rad videl, ker se nam bi po-
tem smejale, rekoč: "Me bomo 
dobile ono srebrno kupo, katero 
je jednota obljubila kot častno 
nagrado onemu društvu, ki dobi 
za časa kampanje največ novih 
članov v mladinski oddelek. 

Torej, drage sosestre, le kar 
kcrajžno naprej, mi člani vam 
bomo pa pomagali in kupa bo 
naša. Obenem pa bo to najlepši 
dar, katerega moremo pokloniti 
našemu društvu za desetletnico. 

Sobratski pozdrav vsem na-
šim sobratom in sestram društva 
sv. Jožefa št. 169 KSKJ. 

Paul Kogovšek, t a jn ik , 
15606 Holmes Ave. 

o 
U R A D N O M R T E V 

V mestu Cincinnati, O., se na-
haja mož. Robert S. Sparks, ki 
se veseli najboljšega zdravja in 
življenja, vendar je uradno pro-
glašen mrtvim. Sparks je bil 
v svetovni vojni in ko se je vnjil 
iz Francije, se je potikal po sve-
tu okrog, ne da bi domačim ke-
daj pisal, ali sporočil, k j e da se 
nahaja. Ker ni bilo nobenega 
glasu od njega celih deset let, in 
ker je bilo treba na sodniji urav-
nati neko dedščino, so Sparkso-
vi sorodniki naprosili sodnijo. 
da ga je proglasila mrtvim le-
ta 1929. Sedaj bo moral "umr-
li" napraviti potrebne korake 
pri sodniji, da bo zopet postav-
no "rojen." 

o 
Dr. Eckener 

Znani vodja nemškega zrako-
plova Graf Zeppelin, dr. Ecke-
ner, je včeraj dospel v Akron, 
kjer si bo ogledal ondotno tovar-
no za izdelavo zrakoplovov, na-
kar pride tudi v Cleveland te 
dni, k jer ima mnogo prijateljev. 

"Dragi Jaka ! Ker si zadnjič 
enkrat omenil, da boš izročil me-
ne in iste klobase advokatu, te 
prosim ,da počakaš toliko časa, 
da tole prebereš in boš videl, da 
nisem mogel delati drugače kot 
sem. če si pa -tak, da me boš vse-
eno izročil advokatu, me pa daj, 
ampak mislim, da nisi tako trde-
ga srca. 

Povedal ti bom čisto resnico, 
ti pa : če verjameš, al' pa ne. Z 
mojo boljšo polovico sva jo ma-
hnila na Lipoldove farme. Ko 
prideva tje, na mojo žalost ni bi-
lo gospodarja doma, bilo je pa 
toliko več žensk. Ker mi žensko 
ropotanje nič ka j ne pri ja , sem 
stopil moji stari na noge. Ona 
dobro ve, ka j to pomeni in kar 
takoj sva se poslovila. Da bi pa 
vseeno mogel s kom kako pamet-
no reči, rečem stari na j zapelja 
k Mahovim. Tam so bili pa vsi 
doma in Mr. Mah takoj prinese 
finega ohajčana, Mrs. Mah pa 
krvavic na mizo. Med prigrizo-
vanjem pa naš pogovor nanese 
tudi na te (čudno, da se vam ni 
zaletelo. Op. Jakata) , in Mrs. 
Mah pravi, da bi ti jih .takoj da-
la en par, da ni tako daleč. Pa 
se vljudno ponudim, da ti jih jaz 
ponesem in sem tudi imel (ta-
krat), resno voljo ti jih izročiti. 
Dobil sem jih en par prav lepih 
za te, potem se pa poslovimo. 

Ko drugo ju t ro ustanem in 
grem skozi kuhinjo, zagledam 
na krožniku velik kup najlepših 
klobas. Pa me je prijelo tako 
srčno poželjenje po njih, da sem 
pozabil, da so tebi namenjene in 
se mi je vest vzbudila šele ta-
krat, ko je bil krožnik prazen. 
Kriv pa nisem jaz, ampak je kri-
va Mrs. Mah, ki je naredila ta-
kb dobre klobase, če bi ne bile 
tako dobre, bi ti jih bil gotovo 
prinesel. Sedaj pa napravi ka-
kor veš in znaš. če pa misliš, da 
bo advokat tiste klobase nazaj 
priklical, se pa strašno motiš. Te 
pozdravljam, Joe Menart, 1277 
Norwood Rd." 

Naj bo, Joe, ti odpustim, ker 
si vse tako popravici povedal. In 
povem ti še to, da bi bil jaz v 
enakem slučaju prav isto napra-
vil, edino morda s tem razloč-
kom, da bi ti bil jaz vsaj spine 
poslal, da bi bile še večje skomi-
ne. 

A 
Naslednjo mi je poslal John 

Novak in je on odgovoren zanjo 
ne jaz : 

"Ta je pa iz starega kraja , za-
to je pa stara kot jaz, če verja-
mete, al' pa ne. Ko sem se učil 
pri Motezu za čevljarja, sem 
imel dobrega pri jatel ja Sirkove-
ga Jožeta. Njegov oče je bil tu-
di čevljar, zraven pa še načelnik 
požarne brambe v Žužemberku. 
Jože je bil dober pastir in ko je 
nekoč pasel krave na pristavi, je 
zakuril og<5n.j pod kozolcem, da se 
ogreje. Toda predno se je še do-
bro segrel, je bil že ves kozolec 
v ognju. Hitro teče domov in 
vpije: "Ata!" "Kaj je?" "Naš 
kczuc gori!" "Nej hudič!" Na-
čelnik hitro teče h Kosičkovim, 
po domače k Bašlu, ker on je ta-
krat vozil brizgalno za vso oko-
lico. Ko se zberejo vsi člani ga-
silnega društva, jo ubere j o proti 
pristavi, da se je kar kadilo za 
njimi. Pa so imeli smolo — do-
ma so namreč pozabili vodne ce-
vi in tako je vsa pristava pogo-
rela. če meni ne verjamete, pa 
vprašaj te Košička v Madišonu, 
O., ki bo gotovo rekelj da lažem. 

A 

Letošnji ohajčan je tako mo-
čan, da človek, če si ga preveč 
privošči, pozabi drugi dan, kje 
je bil prejšnj i večer in ka j je 
delal. Tako se tudi zadnjič en-
krat neki moj znanec zbudi z ve-
liko oteklino na glavi, pa vpraša 
svojo ženo: "Stara, ali sem pri-
šel s tako glavo sinoči domov, ali 
si imela ti svoje prste vmes?" 

imamo YA\ take slučaje, da se 
prepreči še večje neprilike ali 
nesreče. Sedaj pa, ko smo suhi, 
kot posušena mrva, pa si ne mo-
remo pomagati, ker ni denarja. 

Ravno sedaj, ko je v Cleve-
landu razsajala nekaka flu, sem 
dobil precejšnje število bolnikov, 
ki so bili k sreči zavarovani za 
bolniško podporo pri Slovenski 
Dobrodelni Zvezi. Ni rečeno, 
da so si omenjeni bolniki napra-
vili denar, ko so se javili bol-
nim. Toda s tem jim je bilo v j 
njihovem položaju precej poma-i 
gano, in nekateri so se morda s! 

i ' 

Cenjeni brat je in sestre! Na-
znanja se vam, da se nahajamo 
sedaj v kampanji za pomnoži-
tev članstva v obeh oddelkih. 
Kakor ste slišali pri Zadnji me-
sečni seji društva Kras št. 8 S. 
D. Z.., so prav lepe nagrade za 
pridobivanje novega članstva. 
Res je, da se nahajamo v slabih 
časih in da so nekateri kar se 
tiče finančnih razmer prav na 
koncu. Ali nesreča še vedno se-j 
ka in seka ravno tako, kot v do- i 
brih časih. Kadar so dobri ča- j 
si, imamo vedno kak dolar na j 
strani za slučajne bolezni, kari 

ČETRTA ORLOVSKA AKADEMIJA 

Preiskava kandidatov se vrši 11. marca 



SEN BURBRIDGE: 
IZ ŽIVLJENJA GORIL 

še niti eno stoletje ni pretek-
1° od tedaj, ko je mnogo znan-
stvenikov mislilo, da so trditve 
0 obstoju goril, teh velikih opic, 
gole bajke. Končno pa so našli 
leta 1846 lobanjo te opice, leta 
1851 njeno popolno okostje, le-
ta 1858 pa je prinesel neki Za-
morec v misijonsko naselbino 
njeno kožo. 

— Ko sem se nahajal v Afri-
ki na svojih raziskovanjih, ni-
sem imel nikoli namena pobijati 

toda kljub temu sem ubil 
tri in sicer vsako od teh v sa-
moobrambi. Sicer so me gori-
le večkrat napadle, ko sem sne-
m a l filme njihovega življenja, 
c 'ejanja in nehanja, toda vedno 
se mi je posrečilo odpoditi jih s 
slepimi streli, ki so jih izprožili 
m°ji nosači nad njih glavami. 

— To, kar sem jaz iskal v Af-
r'ki, so bile žive, mlade gorile. 
Sklenili smo postopati po slede-
či metodi: Pazili bomo na dru-
žino goril, ki je na potu skozi 
gozd, vodena po starem samcu, 
kateremu slede samica in mladi-
ci- Ko opazimo tako skupino, 
smo nameravali ugrabiti mladi-

ki bi morda nekoliko zaosta-
li starima. Lahko si seveda 
Predstavljate, da je bilo to j ako 
nevarno opravilo, kajti gorje 

• narr>> če bi stara dva opazila iz-
ginotje mladiča, preden bi bili 
m i na varnem. 

~~ Gorila se ne straši ničesar, 
kadar so njeni mladiči v nevar-
nosti. To tudi prav dobro vedo 
yse divje zveri, zato ji tudi ra-
c'i Pripuščajo vladavino v nje-
nem kraljestvu. 

— Treba mi je bilo iznajti več 
načinov, s katerih pomočjo sem 
17-zval pozornost in radovednost 
Soril. Eden teh načinov je bil 

da sem posnemal leopardovo 
rjovenje, in dočim sta samec in 
samica planila v smer, odkoder 
J e Prihajal glas, smo te velike 
°Pice naglo fotografirali, ali pa 
so med tem moji gonjači planili 
Po mladičih, jih polovili ter po-
begnili ž njimi na varno. . 

— Nekega dne smo na ta na-
Cln ujeli dvoje mladih goril. — 
Mislili smo, da so ostale gorile 
Pred nami, toda naenkrat zasli-
s'nio rjovenje gorile pred seboj, 
kislim, da ni na svetu ničesar 
strašnejšega kakor rjovenje go-
'ile, ponebno kadar ga človek 
Prvikrat sliši. To je mnogo 
sti'a'šnejši glas kakor rjovenje 
'eva. Skoro vedno, kadar raz-
dražena gorila rjovi, se tolče tu-
|li po prsih, da bobni, kakor bi 
kdo tolkel po praznem sodu. 
, — Po lomljenju vejevja sem 
sprevidel, da je cela tolpa goril 
Za nami. Mlade gorile, ki smo 
•jdi ujeli in ki smo jih imeli se-

°j> so pričele na vse pretege 
vPiti in jokati, ko so slišale v 
gošči svoje starše. Mislil sem, 

gorile ne bodo prišle iz džung-
0 na piano, marveč da se boda 

• ^stavile ob robu planote, zato 
"'em takoj pripravil aparate, da 
n Pričel snemati filme, čim bi se 

Pojavile. 
Gorila misli skoro prav ta-

ko razumno kakor človek. Te 
j'grym ne opice ne bodo šle — ka-
f°r pravimo — z glavo- skozi zid 
v nevarnost, kakor na primer 
evi> sloni in nosorožci, temveč 
edno skrbno pretehtajo stanje 

s vari in položaj, predno napa-
dejo. 

To pot je bilo z mano tro-
•l0 domačinov. Enemu teh, one-
nUi, k; je n o s i l pUšite> sem uka-
j vrteti aparat za snemanje 
°tlej, dokler mu ne ukažem, naj 

Preneha. Spremljan od ostalih 
Zamorcev, katerih vsak je 

sil v naročju malo vpijočo go-
v °> sem stopal previdno proti 

®nemu mestu v gošči, kjer sem 
ytral, da je ostala skupina. 

ta čas smo slišali rjo-
in bobnenje, ker so se tolk-

^ '"azdražene opice po prsih, in 
J°nčn0 j e postal ta dirindaj ta-
st. S1'un> da moja dva črnca ni-

I1 mogla več vzdržati, temveč 
* ;u Pobegnila s svojima malima 
•letnikqpia, v naročju. To pa je 

1 1 najbrž trenotek, na katerega 
"stari gospod" v gošči, 

- a j sedaj sem ostal sam. 
Li res, v naslednjem tre-

notku je prilomastil velik samec 
skozi goščavo proti meni, hodeč 
pokonci, skoro kakor človek, nje-
govi dolgi roki pa sta mu ma-
hali doli do kolen. Nobeno ču-
do, če se neoborožen ali slabo 
oborožen črnec boji gorile! 

— Dvignil sem puško, pome-
ril in izprožil. Bil je tako bli-
zu, da mi ga je bilo nemogoče 
izgrešiti. In res se je zgrudil 
mrtev skoro prav pred mojimi 
nogami, dočim je njegova druži-
na pobegnila globlje v gozd. 

— Ko je tako bežal pred me-
noj, sem ga izmeril. Bil je šest 
čevljev visok. Njegovo stopalo 
je bilo dolgo 12 palcev ali inčev; 
njegova zaprta pest bi izpolnila 
galon. Po moji sodbi je tehtal 
svojih 450 funtov, rajši več kot 
manj. Njegove mišice so se bo-
čile izpod kože v velikih kepah 
ter svedočile o njegovi silni mo-
či. 

— Ko je ležal tako pred me-
noj, se mi je zdel tako človeški, 
da bi se jaz prav gotovo v tistem 
trenotku obrnil in se vrnil nazaj 
v civilizacijo, če bi bil prišel v 
to divjino zato, da bi tu pobijal 
gorile. Toda to pot sem se na-
hajal na znanstveni ekspedici-
ji in zdaj je ta žival nagačena v 
washingtonskem Narodnem mu-
zeju. To je edini eksemplar od-
raščene gorile, ki ga ima dozdaj 
kak muzej. 

Nobena teh goril, ki sem jih 
žive ujel, ni mogla prestati 
transporta do morja in vse so 
prej žalostno poginile. 

— Tekom moje prve ekspedi-
cije v Afriko, leta 1922, so vse 
gorile razen ene poginile na 
transportu skozi vzhodno Afri-
ko do Indskega oceana. To, ki 
je ostala živa, sem oddal v zo-
ološki vrt v Antverpnu, v Bel-
giji, kjer je pa že leto dni zatem 
poginila. Ko sem bil zadnjikrat 
v Afriki, sem pripeljal s sabo 
osemletno gorilo, Miss Kongb, 
katero sem daroval svojemu bra-
tu v Jacksonville. Mnogokrat 
sem hodil opazovat to gorilo, ki 
ima skoro kot človek razvito pa-
met. Da zna misliti, in da ne 
dela samo po instinktu, kakor 
druge živali, me je prepričal 
tudi sledeči slučaj. Nekdaj sem 
obesil oranžo, kateri sadež ima 
posebno rada, tako visoko, da je 
ni mogla doseči z rokama. Ker 
je bilo na dvorišču, kjer je bila 
privezana gorila, raztresnih na-
okrog nekaj starih zabojev, je 
po kratkem razmišljanju znosi-
la zaboje ns* kup, postavila jih 
drugega vrh drugega, ter tako 
splezala po oranžo. Najprej je 
prinesla pod obešeno oranžo en 
sam zaboj, in ker je videla, da 
še vedno ne doseže zadeža, se 
ji je takoj zablisnilo, da je tre-
ba nadaljnega zaboja, katerega 
je tudi prinesla ter tako prišla 
do zaželjenega sadu. 

SIGNALI ZA OGNJEGAS-
CE 

PEGAM IN LAMBERGAR 
POVEST 

Spisal 
Dr. Fr. Detela 

Nedavno je d i v j a l v New 
Yorku strašen požar, ki je pov-
zročil silno škodo, in se je ome-
jil le vsled tega, ker je ognje-
gasni načelnik dal takozvani 
"dvakrat-devet" alarm, ki je pri-
klical na lice mesta 350 ognje-
gascev in 53 motornih brizgaln. 
T aik o z v a n i "dvakrat-devet" 
alarm se rabi samo takrat, ka-
dar je sila največja. Ognjegas-
ci imajo sistem, po katerem se 
ravnajo v slučaju ognja in dajo 
klic na pomoč drugim ognjegas-
nim oddelkom v mestu, kakor je 
pač pomoč nujna. Kot prvi klic 
se imenuje takrat, kadar ta ali 
oni civilist razbije steklo pri že-
leznem zabojčku, ki so pritrjeni 
na cestnih vogalih. To privabi 
v par minutah na lice mesta pr-
vi ognjegasni oddelek, ki se na-
haja v bližini. Ako vidi načel-
nik dotičnega oddelka, da je po-
treba več oddelkov, ima v doti 
čnem zabojčku pripravo, s kate-
ro alarmira druge požarne po-
staje, kakor je pač sila. Najprej 
s posebnim signalom naznani, 
na katerem kraju mesta gori: 
potem pa da signale, kolikor og-
njegasnih oddelkov je pač po-
treba. Kadar se pa dala signal 

"Kaj pravim jaz, teta!" je 
opomnil takoj Gregor, ki jo je 
bil slišal. "Ti nimaš prave vere, 
ampak sama vraža te je." 

A kakor da bi se hotel slučaj 
potegniti za vero stare tete, so 
se odprla vrata, in naznanila je 
gospodična Ana žarečih lic in 
oči, da je prišel brat žiga. 

"Kaj, gospod žiga!" se je raz-
legalo po izbi, in vsi so skočili 
pokoncu, da bi šli gledat. Anica 
jih je ustavljala, češ, da je brat 
zdaj v sobi pri gostih, in naro-
čala Gregorju, da naj dobi dru-
žina k večerji pijače, da bodo pi-
li na bratovo zdravje. Vse je bi-
lo dobre volje in nazdravljalo 
gospodu žigi in gospodični Ani, 
in tej je opomnil Gregor, da je 
že davno ni videl tako vesele. 
Lahno se je nasmehnila in obr-
nila nanj zamišljeno oko; Jer-
nej ga je pa opominjal, da naj 
kakšno okroglo zaigra na to ra-
dost, in prikimala je Anica. Gre-
gor se ni dal dvakrat prositi; 
zabrenkal je, uprl v gospodično 
vesele oči in zapel: 

> 

Oj, dekle, kaj tak žalostno 
Pobesaš ti oči ? — 
"Pozebel je moj rožmarin, 
In nagelj se suši." 

Doboš za nagelj semena, 
Vršič za rožmarin; 
Požene kmalu drugi ti 
Iz novih korenin. 

"Oj drugi, drugi bi se še, 
Pa tak ne več prijel, 
Da rasel bi tako lepo, 
Tako lepo dehtel." 

Anici pa je zbudila pesem ža- j 
losten spomin; obrnila se je 
proč, in solza je zaigrala v bi-
strem očesu. Preden je odpel 
Gi6gor, je izginila ona iz sobe. 

Izpremembe na njenem obra-
zu ni zapazil nihče razen stare 
Mine. Ta ni genila očesa od nje 
in je videla, kako je prebledela 
in kako se ji je utrnila solzica. 
Posvetilo se ji je v glavi, da se 
je kar prestrašila. "Gregorja 
ima v mislih," je vzdihnila sama 
pri sebi. Zdaj je bila utešena 
njena radovednost; a da že prej 
ni bila opazila kaj tako naravne-
ga, to se ji je zdelo čudno. Za-
torej jo tako prijazna z Gregor-
jem, zatorej ga odlikuje izmed 
vseh drugih in tako rada poslu 
ša njegovo petje! A razvidela je 
tudi teta, zakaj je Anica tako 
žalostna: saj ve, da bi niti mati, 
niti brat ne dopustila take zve-
ze. Vsa glava ji je bila polna 
novih, največ neprijetnih misli; 
a v tolikem hrupu jih ni mogla 
razvrstiti; pobrala je kolovrat 
in zbežala v tiho svojo sobico,-
kjer ji je brlela pred sv. razpe-
lom lučea, in kjer je imela sprav-
ljene drage svoje malenkosti. Tu 
je začela preudarjati. "Le to je 
sreča," si je dejala, "da Gregor 
še nič ne sluti. Fant bi bil ves 
nor." Nesreča Anina pa jo je 
genila tako, da so tudi njej pri-
šle solze v oči. Tako dobra in 
ljubezniva in toliko mora trpeti, 
brez upanja, da bi bila kdaj sre-
čna ! Zatorej hoče v samostanu 
pokopati svoje želje, revica. In 
kdo ji brani srečo? Sami pred-
sodki. O kruta trdosrčnost! In 
vendar je že pravila gospa sama. 
da se je tu in tam sklenil zakon, 
dasi nista bila enakorodna mož 
in žena. Gospa seveda tega ni 
odobravala. Kajpada! ženska 
mora biti vedno ošabnejša od 
moža. A kadar bode Anica zbo-
lela od žalosti in umirala, takrat 
se bode upognila ošabnost in st 
domislila Gregorja, če ne bodi 
že prepozno. Ona bi pač druga-
če ljubila hčerko, če bi jo imela 
In kakšna hči je Anica! ^Ange 
iz neba bi ne mogel biti boljši 
Nobeden mož je ni vreden — 

"dvakrat-devet," takrat moraj< 
pa prihiteti vse požarne brambi 
iL mesta skupaj. 

kvečjemu ljubi njen nečak Gre-
gor. Toda kaj, ko se materi ne 
bodo nikdar odprle oči, da bi vi-
dela, kako je sama kriva hčerine 
nesreče in svoje! — O pač, mo-
rajo se ji odpreti, in ona ne sme 
reči navsezadnje, ko bode nema-
ra že prepozno, da ni slutila ni-
česar. Tega izgovora ji ne pusti 
teta; sama ji bode vse povedala, 
in potem naj stori ona, kar se ji 
zdi. Da gospa ne bode rada sli-
šala te novice, to je res; a kaj 
se hoče, ko ne dopušča vest, da 
bi še dalje molčala teta! In mo-
rebiti — bode pa materi hči 
dražja od predsodkov. O kaka 
sreča! Nista ji šla iz glave Gre-
gor in Anica toliko časa, da je 
imela srečen zakonski p a r č e k 
pred seboj. In kdo je vse tako 
lepo napeljal? Teta Mina. Oh, 
kaj bi počeli v črnelem, če bi nje 
ne bilo! 

Zganila se je, ko jo je v pri-
jetnem razmišljevanju premoti-
la gospa. 

"Teta, ali si že videla žigo?" 
je dejala živahno in sedla na 
skrinjo poleg nje; vesel ponos ji 
je sijal iz oči. 

"O, moram ga še videti no-
coj," je odgovorila teta; "saj ni 
dolgo, kar sem ga pestovala." 

"In kakšen je sedaj! Več ga 
je čez pas nego Krištofa, in Ani-
ca je kakor golobica poleg bra-
tov. Oj, da bi še živel r a j n i 
mož!" 

"Da, v resnici," je d e j a l a 
ona, "ponosni smete biti, in Bo-
ga morate hvaliti, gospa: zakaj 
takih otrok je treba iskati." 

"Hvala Bogu! dobri so vsi in 
veselim se jih. Le Anica me 

skrbi; ta je vedno tako bleda in 
otožna." 

"Da, Anica ni srečna," je do-
dala pomenljivo teta. 

"čas zaceli vse rane." 
"če ne čas, pa smrt, milostiva 

gospa!" 
"Oh, teta, tako hudo pa ven-

dar ni," se je nasmehnila gos-
pa. "O svojem času pride vsem 
dekletom samostan na misel; a 
prejde naglo." 

"Ali pa ne," je trdila ona res-
no; "in bojim se, da se Vi moti-
te, milostiva gospa, in po krivem 
prištevate Anico lahkoživkam, 
ki so danes take in jutri take. 
Njo bode tiha žalost spravila v 
grob. Saj vidite, kako vene od 
dne do dne; in kadar ne bo no-
benega pomočka več, bode tudi 
kesanje prepozno." 

"Take bolezni, teta, zdravi čas 
in delo ,ali, če hočeš, ljubi Bog. 
Jaz pa ne morem nič pomagati." 

"Kako da ne!" se je čudila 
ona, "če veste, kaj teži srce Ani-
ci." 

"Za božji čas, jaz vendar ne 
morem siliti ženina, da jo vza-
me !" 

"Siliti! Kdo govori o tem? 
Vsakdo se bode štel srečnega, 
kdor dobi Anico. A Vi, milosti-
va gospa, Vi bi je ne dali vsake-
mu, ki bi bil njej po godu. Zato-
rej ona rajša tiho trpi, nego da 
bi Vam r^odela srce; saj dobro 
ve, da bode našla le neizprosen 
odpor. A meni, ki nisem njena 
mati, se smili revica, in rada bi 
žrtvovala njeni sreči polovico 
svoje." 

"Kaj ti prihaja na misel, te-
ta!" je dejala ona nepotrpežlji-

va in vstala. "Jaz da bi branila 
Anici vzeti kogar želi! Kaj čen-
čaš ! A dosedaj še ni bila navada, 
da bi snubile deklice." 

(Dalje prihodnjič.) 

d n e T n e v e s t i 
S piščalkami in zvonovi 

za suhaške agente 
Lebanon, Penna., 9. marca. 

Ko so prebivalci v bližnjem me-
stu Mt. Carmel danes zvedeli, da 
so prišli v mesto zvezni prohi-
bicijski agenti, so začeli zvoniti 
z zvonovi po vseh cerkvah kot 
tudi piskati s parnimi piščalka-
mi, da so tako obvestili lastnike 
prostorov, kjer se prodaja opoj-
na pijača, da se bliža nevarnost 
in naj poskrijejo "blago." Kljub 
temu je pa bilo deset oseb are-
tiranih. 

Raketirji, ki prihajajo z 
napačnimi varanti 

New York, 9. marca. Zvezni 
pravdnik newyorške zvezne sod-
nije je bil pravkar obveščen, da 
so sleparski prčhibicijski agenti 
zadnje čase udrli v več prosto-
rov, kjer se prodaja opojna pi-
jača. Imeli so s seboj ponareje-
ne zaporne varante. Izsilili so v 
vsakem slučaju od $500 do $1,-
000 od prodajalca pijače, ali so 
pa grozili, da ga izročijo zvezni 
sodniji. 

Je šla p r o s t o v o l j n o v 
smrt, ker je grešila 

Genessee, 111., 9. marca. Na 
vrtu domače hiše so našli truplo 
20 letne Ane Roberts, ki se je 
preteklo soboto zvečer vlegla v 

Razvaline gledišča v Mexico City, kjer je pred par dnevi izbruhnil požar, kjer je 
pod razvalinami izgubilo življenje 11 oseb, več sto pa jih je bilo ranjenih. 

THE .OLD HOME TOWN Registered U. S. Patent Oftlc* Stanles 

sng in zmrznila. Predno je šla 
iz hiše je odstranila vso obleko. 
Pustila je listek papirja v hiši, 
na katerem piše, da je šla v 
smrt, ker se je hudo pregrešila. 

Nova kapela 
šerif Sulzmann je v novem 

zapornem poslopju dal postaviti 
katoliško kapelo. Preteklo nede-
ljo se je vršila prva služba božja 
v zaporih. Navzočih je bilo 79 
jetnikov. In šerif Sulzmann je 
hodil s klobukom okoli jetnikov 
in pobiral za stroške kapele, ki 
znašajo $2,000.00. V kratkem 
se zgradi tudi protestantovska 
kapela. 

Državljanska šola 
Ta teden se vrši šola državljan-

stvu samo enkrat, in sicer v če-
trtek, 12. marca, v javni dvora-
ni knjižnice na 55. cesti in St. 
Clair Ave. Pouk se začne ob 7. 
uri zvečer. 

47 mrtvih 
Razne avtomobilske nezgode 

so do včeraj v Clevelandu pov-
zročile že 47 smrtnih slučajev od 
novega leta. Smrtni slučaji so 
številnejši kot lansko leto. 

* Nevarni operaciji se je pod-
vrgla druga hči španskega kra-
lja. 

MALI O G L A S I 
Front soba 

jako čena, se odda, dvema fan-
toma ali dekletom. Prost vhod. 
1246 E. 58th St. (59) 

Delo dobita 
dva izurjena in pametna pro-
dajalca za Dodge avtomobile. 
Sijajna prilika za mlade može 
ali fante. Sezona se je pravkar 
pričela. Lep zaslužek za prave 
ljudi. Oglasite se pri 

J. H. Miller & Sons 
6225 St. Clair Ave. (59) 

Naznanilo 
Članice društva sv. Cecilije, 

št. 37 SDZ opozarjam, da se 
boste udeležile seje v sredo, 11. 
marca, ob 8. uri. Na to sejo 
pride tudi brat glavni predsed-
nik. '"Važne in koristne stvari 
bomo prav gotovo slišale od 
njega, torej ste prijazno vab-
ljene. Pozdrav.—Tajnica (59) 

Vaje društva Waterloo Grove 
Nocoj ob 8. uri se vršijo va-

je za igro "Roka Božja," kate-
ro vprizori društvo Waterloo 
Grove, št. 110, W. C., v nede-
ljo, 22. marca. Prosi se vse 
igralke, da se gotovo udeležijo 
ob pravem času. Veje se vrše 
na odru Slovenskega Delavske-
ga Doma.—Režiser. 

Naprodaj je 
restaurant, dobro opremljen, le-
pe mize, lunch counter, nov re-
gister, vstop spredaj in od stra-
ni. Se proda poceni. Pearl 
Restaurant, 7125 Lorain Ave. 

(Mar.-10-13) 

Stanovanje 
se odda. Pet sob in kopališče. 
Cena zmerna. 968 E. 77th St. 

(58) 

Lepa 
svetla soba se da v najem. Ko-
pališče na razpolago. 1090 E. 
66th St. spodaj, zadaj. (58) 

Garaža 
pripravna za popravljanje avto-
mobilov ali barvanje se odda. 
Velikost 60x38, nahaja se na St. 
Clair Ave. blizu 61. ceste, zadaj. 
Vpraša se na 6129 St. Clair Ave. 

(Tue. Fri. x) 

DOBER PREMOG! 
Točna postrežba! 

The Hill Coal Co. 
1261 MARQUETTE K% 

UEudcrsoti 57»8 

rrXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX* 

ZA VELIKO NOČ! 
Kupite meso pri, meni. Velika 

' zaloga .svežega in posušenega 
mesa. 

Martin Frank 
- ST. CEAlR-lUtith ST. MARKET H 

* G U m i t l c 5994 
j Vedno najboljšo meso. 



vedati, kajti Mrs. Breidelfordo-
va je bila še vedno v sobi, in če 
ta izve, kako stvari stoje, tedaj 
mu ni upati na pomoč od nje; v 
tem slučaju ,je vedel, da ne bi iz-
tisnil iz nje niti centa. 

— O ,pri tem ni nič posebne-
ga, Cotton, — je končno rekel. 
— Torej bi šli radi na otok? Ali 
vam je otok že znan? 

— I, nu, Rowson mi je včasih 
pravil kaj o njem, tako da sem 
si mogel ustvariti prilično sliko. 
Ampak, ali ni neko gotovo zna-
menje, pod katerim sprejmejo 
človeka? 

— Da, vsekakor. Vam je pa 
tudi znana prisega, katero mo-
rate položiti? 

— Ne, vendar pa si jo lahko 
predstavljam, in sicer dokaj ži-
vo, — je zamrmral Cotton. — 
Ampak, kaj bi se lovila po ovin-
kih! Na dan z besedo! Strela 
božja, Sander, ne delajte se ta-
ko skrivnostnega! Od mene se 
vam prav gotovo ni treba- niče-
sar bati, zakaj če je na vsem ši-
rokem svetu kdo, ki ima dovolj 
vzroka iskati varstva, sem jaz 
tisti. 

Mrs. Breidelford je zdaj od-
nesla prazne sklede v kuhinjo, 
Sander pa se je sklonil naglo h 
Cottonu in mu zašepetal: 

— čakajte, da gre stara naj-
prej spat. Imam vam povedati 
važne novice, katerih pa ona ne 
sme slišati. 

— Tako? Glede otoka? 
— Tiho. . . Ona spet prihaja. 

Govoriva zdaj o čem drugem. 
V tem trenotku je častitljiva 

dama spet vstopila. Sander pa 
je zdaj pričel smeje praviti svo-
jemu tovarišu, kako so malo prej 
pred vrati te hiše aretirali neke-
ga popolnoma nedolžnega moža. 
glede katerega so se bali, da jim 
utegne postati nevaren. 

— Nu, kako je? — je vpraša-
la zdaj Mrs. Breidelford ter tu-
di pristopila k mizi. — Sta se že 
dogovorila? Ali bo šel Cotton 
z vami na otok? To bi bilo še 
najboljše, kar more storiti, in če 

vas stane "ROUND TRIP" KARTA za potovanje od New Yorka do Ljubljane 
nazaj do New Yorka na dobro znanem parniku francoske linije 

bi bila jaz na njegovem mestu, 
bi sla še nocojšnjo noč. Loj za, 
je rekel zmirom moj pokojni 
mož, Loj za, hiter sklep, dober 
sklep; samo nobenega cincanja, 
čeprav si ženska. Ah, dober mož 
je bil Breidelford, gospoda, in — 

je moral vzeti tako ža-
losten konec, — ji je padel v be-
sedo Sander ter pri tem poškilil 
na Cottona. 

(Dalje prihodnjič). 

Globoko potr tega srca naznan jamo vsem so-
rodnikom, pri ja tel jem in znancem žalostno vest, 
da nam je nemila smrt odvzela prel jubega očeta 

Joseph Zupančič 
ki je po kratki-bolezni, spreviden s sv. zakrament i 
preminul dne 18. f eb ruar ja . Položili smo ga več-
nemu počitku dne 21. f eb rua r j a 1931. Ranjk i je 
stanoval na 1409 E. 55th St. in je ležal na mrtva-
škem odru pri sinu, Vincent Zupančič, 1123 E. 
781 h St. 

V dolžnost si š tejemo prisrčno se zahvaliti 
vsem darovalcem krasnih vencev in vsem onim, ki 
so darovali za sv. maše, ter vsem, ki so dali svoje 
avtomobile brezplačno na razpolago pri pogrebu. 

Iskrena hvala Rev. M. Jagru za spremstvo iz 
hiše v cerkev in za opravl jene cerkvene obrede. 
P rav lepa'hvala vsem, ki ste ga prišli kropit, ko je 
ležal na mrtvaškem odru in vsem, ki ste čuli ob 
njegovi krsti ter vsem, ki so ga spremili na poko-
pališče. Lepa hvala pogrebniku F rank Zak ra j šku 
za lepo oskrbo pogreba. 

,Vi pa, dragi, nepozabni in dobri oče, prestali 
ste težavno pot te solzne doline. Bili ste dober in 
skrben oče. N a j Vam večni Bog zato podeli svoje 
plačilo v svetem ra ju . Sveti na j Vam večna luč in 
lahka na j Vam bo ameriška zemlja. 

Žalujoči ostali: 

Ignac, Vincent, Joseph, Frank, Anton, sinovi, 
Mary Bole, Josephine, Christine, hčere, 
Elizabeth, s inaha, Charles, vnuk . 

Cleveland, O. 9. marca 1931. 

Pristopajte k domači 
organizaciji, k S. D. Z 

LEPA PRILIKA 
Hišo, pet sob, z vsemi moder-

nimi udobnostmi in z garažo, 
vam zgradim za $4,000 in več. 
Imam tudi .več lotov, katere 
prodam od $400 naprej . Izde-
lujem stavbene načr te brezplač-
no mojim odjemalcem. Se vam 
priporočam 

Devet let smo že na 
istem protoru 
J A K O FIN 

PREMOG 
The 

Northern Ohio Fuel Co. 
1007 E. 61st St. 
HEnderson 1691 

6113 St. Clair Ave. HEnderson 1126 

Izdelujemo vsake vrste šopke za vsake prilike. 
Enega takega vidite t u k a j nasl ikanega, ki smo 
ga napravil i o priliki p raznovan ja 25-letnice 

Mr. in Mrs. Mišmaš na 53d cesti. 

Se pr iporočamo! 

Moving — expressing 
POKLIČITE 

T O N Y S E D M A K 
7718 Lockyear Ave. 
Tel. FLorida 1026-W 

Dovažam tudi premog na dom — dober 
in poceni 

STEINMETZ 
POGREBNI ZAVOD 

inval idni voz in p r v o v r s t n a pos t r ežba . 
P r e k o GO let v t em poslu. M r t v a š k a ka -

pelica brezplačno. 

FRED W. GROSSE, asistent 
3708 Lorain Ave. MEIrose 2098 

Zelo v a ž n o 
naznanilo 

KRANJSK0-SL0VENSKA KAT0L. JEDN0TA 
PRVA SLOVENSKA BRATSKA PODPORNA ORGANIZACIJA 

V AMERIKI 

PRIREDI PRIHODNJE POLETJE 

P R V I I Z L E T 
V STARO DOMOVINO 

Omenjeni izlet se bo vršil na svetovno znanem, mo-
dernem brzoparniku CUNARD LINE 

"BERENGARIA" 
ki odpluje iz New Yorka 

DNE 20. JUNIJA, 1931 O POLNOCl 
Izlet, kakor vse kaže, bo nekaj posebnega, neka j pomemb-

nega in veselega za vse, ki se bodo izleta udeležili. 
Med potjo se bodo izletniki ustavili v "LISIEUX" na F ran -

coskem, kjer bodo počastili grob "Male Cvetke sv. Terezije." 
Dalje si bodo potniki ogledali Pariz in druge znamenite poseb-
nosti na Francoskem. Nato se bo odpotovalo proti Ljubljani, 
kjer se bo počastilo grob slovenskega pi jonir ja in ustanovitelja 
K. S. K. Jednete, pokojnega Rev. F. S. Sušteršiča. Počastilo se 
bo razne druge dostojanstvenike in ogledalo se bo razne zani-
mive kra je naše stare domovine. 

Ravno tako bo dana prilika vsem, ki se bodo želeli pokloniti 
sv. Očetu v Rimu, da bodo to lahko storili. Iz tega je razvidno, 
da bo izlet neka j zanimivega, in veselega. Zato se vabi vse roja-
ke širom Amerike in Kanade, da se tega izleta v obilnem številu 
udeleže. 

Glede potnih listov, permitov, voznih listkov itd pišite za 
nada l jna pojasnila na nižje podpisanega 

Josip Zalar, glavni tajnik, 
1004 N. Chicago St., Joliet, 111. 

M. L. J A L O V E C 
STAVBENIK 

19404 Mohican Ave. KEnmore 1837-J 

prej vedeti! — je zaklical Cot- i 
ton ter udaril s pestjo po mizi. 1 

— Strela božja, če bi bil to ve- i 
del, da ste vi za Cookom, to bi i 
mu jo bil zasolil! Toda morda t 
je tako tudi urav. . . V nasprot- 1 
nem slučaju bi postal okraj še 
bolj razburjen in razjarjen in še i 
hujša bi mi predla. 

Oba moža sta se zdaj pričela 1 

razgovarjati o tem begu in o pri-
zorih in dogodkih na Fourche la ! 
fave, o katerih je bilo Sanderju ; 

prav malo znano, Mrs. Breidel- • 
ford pa je medtem nosila na mi-
zo okusno večerjo za svoja go- < 
sta, ki se nista dala kar nič pro-
siti, temveč sta se je takoj lo- 1 

tila. Cotton, ki je že opoldne : 

spravil pod streho naravnost 
ogromne množine jedil, je začel 
spet otepati, kakor da ni že dol-
ge tedne ničesar jedel, in tudi 
Sander, ki se je že od jutra po-
stil, mu je pri tem tako krepko 
pomagal, da je Mrs. Breidelford 
s skrbjo začela misliti na svojo 
kaščo, ki jo bosta gosta kmalu 
izpraznila, če še kaj časa ostane-
ta. Med večerjo niso izprego-
vorili skoro besede. Vsak je 
imel preveč opravka z jedjo, da 
bi mislil še na kaj drugega, in 
šele po večerji sta se spet raz-
vezala nj i ju jezika. Cotton je 
začel zdaj govoriti o predmetu, 
o katerem ni dozdaj nihče črh-
nil, namreč o otoku zločincev, o 
katerem je želel od svojega to-
variša natančnejših pojasnil. 

— Kakor vidim, bom moral 
končno vendar tam iskati zavet-
ja, — je rekel Cotton. — Hudič 
vzemi lopove, ki me love in pre-
ganjajo ko volka! Prav, tirajo 
me do skrajnosti, pa naj imajo, 
kar hočejo imeti! Sander, jaz 
sem vas mož. Vzemite me ju-
tri, ali pa radi mene, še nocoj 
seboj na otok, toda ne, danes in 
jutri se moram najprej odpoči-
ti. . . polživ nočem biti tam pred-
stavljen. Ampak povejte mi, 
kako stoji ta stvar z otokom? 
Kakšni so pogoji za sprejem in 
kaj mi bo storiti? Veste, prej 
kakor gret človek v tako past, bi 
vendar rad vedel,. k^j se prav-
zaprav od njega zahteva. Nu, 
vi molčite? Pa se menda ven-
dar ne bojite, da bi vas izdal? 

Sander je odmajal z glavo in 
nekaj trenotkov premišljujoč 
strmel predse. Ali naj zdaj po-
ve Cottonu o nevarnosti, v kate-
ri se nahajajo? Ali naj mu po-1 

[ ve, da je vsa stvar na kocki in 
j da visi usoda njih vseh samo na 
, lasu ? Ne, tega ne sme zdaj po.-

uaoono, in veiiK ogenj v Kaminu, 
nad katerim je visel kotel, iz ka-
terega je hlapelo, vse to je da-
jalo sobi domačnost in prijaz-
nost. Gost, ki je bil že prej tu, 
se je počutil zelo udobno, kakor 
je bilo sklepati iz njegovega za-
držanja. Udobno je sedel ali 
skoro napol ležal v širokem, 
mehkem naslanjaču, ki je na-
vadno služil za odpočitek Mrs. 
Breidelfordovi. Gost, ki je se-
del v tem naslanjaču, je moral 
biti ves zamišljen v čašo, ki je 
stala pred njim na mizi, in v ka-
teri je bila neka rdeča, hlapeča 
pijača, stoječa skoro prav pod 
svetilko z zelenim senčnikom, 
kajti niti oči ni dvignil, ko sta 
vstopila Mrs. Breidelfordova in 
Sander. Sicer pa je vse njego-
vo obnašanje kazalo, kakor bi 
bil gospoda? v hiši, ne pa begu-
nec in celo morilec, na katere-
ga zajetje so bile razpisane znat-
ne nagrade. 

Sander je stopil proti nasla-
njaču, v katerem je sedel begun, 
in je smehljaje rekel: 

— Nu, kako gre, gospod? Ali 
so vam zadnji izprehodi dobro 
deli? 

Cotton je začuden pogledal 
kvišku in trajalo je gotovo pol 
minute, preden je spoznal svo-
jega nekdanjega tovariša in po-
močnika, nato pa je naglo vstal, 
mu veselo prožil roko in rekel: 

— Ah, Sander, kakor sem živ! 
To je sijajno, da vas tukaj vi-
dim >— zakaj prokleto dolgo se 
niva videla. 

— Nu, tako prokleto dolgo pa. 
tudi ni, — je rekel mladi zloči-
nec ter stisnil ponudeno desni-
co. — Kaj smatrate deset do 
dvanajst ur za tako dolgo raz-
dobje? 

— Deset do dvanajst ur? — 
je- vprašal Cotton začuden, na-
kar mu je Sander smeje povedal, 
kako in na kakšen način je po-
stal njegov zasledovalec, in ka-
ko je on, Sander, dasi ne prosto-
voljno, rešil življenje Cooku, ko 
se mu je spodteknil njegov konj. 

— O. hudiča, to bi bil moral 

— Da bi tukaj prenočil; mo-
ja sladka Lojska, — je odvrnil 
Sander smehljaje in ravnoduš-

n o . — Prenočišča hočem, moja 
spoštovana vdova, in kaj gorke-
ga prigrizka, pri čemer se s ta-
bo lahko pogovorim o nekih kup-
čij skih zadevah. 

— To ne gre. Jaz ne prenoču-
jem nikogar, je rekla Mrs. Brei-
delford. —• če hočete z 'mano 
govoriti o kupčijah, pridite ju-
tri podnevi. 

— Mrs. Breidelford! 
— Pojdite k vragu s svojim 

brbranjem! Ničesar več nočem 
slišati! Glejte, da se poberete, 
ali pa pokličem, kakor gotovo 
upam biti izveličana, konstabler-
ja! 

— Mrs. Breidelford, — je re-
kel Sander nežno, — ali hočete 
nesrečneža v megli vreči skozi 
vrata, ko si lahko nakopljem ka-
tar za vse življenje? 

— Pojdite dobro vol j no, gos-
pod, ali pa prav zares pokličem 
konstabler j a, — je rekla vdova 
ter odpahnila pri vratih oba za-
paha. Sander pa, ki je videl, da 
je dovolj dolgo bril norce ž njo, 
ji je zdaj zašepetal: 

— Stojte, madame, ne dalje! 
Dobrcvoljno me nočete uslišati, 
moje prošnje vas niso mogle ga-
niti, torej vas mora strah k te-
mu pripraviti. 

— Strah? — je ponovila ogor-
čeno vdova. 

— Ali naj vam imenujem 
imenujem morda neko ime, ki 
vas, če je dovolj glasno izgovor-
jeno, izroči krvniku? — je de-
jal Sander s povzdignjenim gla-
som. — Ali naj vam imenujem 
neki žebelj, ki utegne postati že-
belj vaše krste? Ali naj vam 
— toda ne, — je nenadoma od-
rezal, — tega nočem storiti, ker 
vas prosim samo za prenočišče 
in prigrizek, ostalo se pa lahko 
Zgoraj domenimo. . . Jaz sem 
namreč vaš prijatelj. . . saj raz-
umete, kaj mislim reči s tem — 
jaz sem prijatelj. 

Mrs. Breidelford ga je osupla 
in prestrašena gledala. Okoli 
Sanderjevih usten je igral na-
smeh, ki je sam na sebi govoril: 
jaz vem več, kako si misliš — 
varuj se! — Njeno srce je pri-
čelo burno utripati in s treso-
čim glasom je rekla: 

— Ah, vraga, gospod, poslu-
žujete se čudnih besed, da ž nji-
mi prosite koga za uslugo. . . To-
da kar pojdite gor; nocoj je res 
pust večer, in poleg tega je tudi 
nekdo že gori, katerega morda 
poznate. Pravzaprav mi je ce-
lo ljubo, da nisem z onim. . . z 
onim gospodom sama v hišj. — 
Tu so stopnice. Ah, ti moj lju-
bi Bog, če ni imel moj ranjki 
prav, ko je rekel — Lojza — to 
so njegove lastne besede — 

— Prosim, madame, koga pa 
bom zgoraj našel, če smem vpra-
šati? — jo je prekinil Sander. 
— Saj boste razumeli, da mi ni 
vsaka družba ljuba. 

Mrs. Breidelford se je ogle-
dala, kakor bi se bala, da jo uteg-
ne celo tukaj slišati nepoklicano 
uho, nakar je zašepetala, med-
tem ko je stopala s svečo v roki 
naprej : 

—- Henry Cotton je gori. . . 
Torej boste zdaj razumeli, da 
sem imela dovolj povoda, biti 
previdna in nezaupna ? 

— Hm, — je zamrmral San-
der ter obstal na stopnicah, — 
Henry Cotton je tukaj, hm, in 
še davi — toda ka j zato! Mor-
da je celo prav, da se tukaj se-
stanem ž njim. — In naglo je 
sledil Mrs. Breidelfordovi, ki je, 
dospevši na vrh, odprla vrata 
ter posvetila gostu, da vstopi. 

Bila je to mala, neprijazna so-
ba, katere okna, ki so gledala 
na cesto, so bila zastrta z zasto-
t i ; stene niso bile poslikane, 
tla pa so bila dokaj čista. Po-
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na 10. aprila na 30. aprila 

S. S. PARIS 
PQSLUŽITE SE TE ZNIŽANE CENE IN POTUJTE V STARO DOMOVINO 

DOKLER JE ZNIŽANJE V VELJAVI 

Za vsa nadaljna pojasnila se obrnite na domačo slovensko tvrdko 

John L. Mihelich Co. 
v SLOVENSKEM NARODNEM DOMU 6419 St. Clair Ave. 

CLEVELAND, O. 

Samo $175.00 

NAZNANILO IN ZAHVALA 

i Piratje na reki Mississippi j 
SPISAL FRIEDRICH GERSTAECKER 

Za "Ameriško Domovino" prevel A. Šabec 

(Nadalicvanje) 
i 

ZA POSTNI ČAS 
Vsak dan dobite domač, svež 

sir, smetano in butter milk in 
mleko. Pripeljemo na dom. Se 
priporočamo tudi trgovcem 

CLOVER DAIRY 
1003 E. 64th St. 

ENdicott 4228 

SLAPNIK IN SINOVI 
SLOVENSKI CVETLIČARJI 


